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Аннотация. Рассматривается свободный диктант как один из наиболее эффективных 

практических методов формирования у иностранных обучающихся навыков восприятия зву-
чащей речи и развития навыков письменной речи. Актуальность исследования обусловлена 
методическим потенциалом свободного диктанта, который реализован при изучении русско-
го языка в иноязычной аудитории не в полном объёме. Инновационно и системно осмыслены 
критерии отбора текстов для свободного диктанта, выстроена технология проведения сво-
бодного диктанта, предложены приёмы работы над свободным диктантом на основе текста 
«Современные города Поволжья». Представленная технология использования свободного 
диктанта апробирована на занятиях по русскому языку как иностранному в рамках общераз-
вивающей программы «Российская культура: самобытность и диалог с иранской культурой» 
в Центре открытого образования Минпросвещения России в Исламской Республике Иран 
(г. Тегеран). 
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Abstract. The article considers free dictation as one of the most effective practical methods 
for the formation of foreign students' skills in perceiving spoken speech and developing writing skills. 
The relevance of the research is due to the methodological potential of free dictation, which, from the 
authors' point of view, is not fully realized when learning Russian in a foreign-speaking audience. The 
authors have innovatively and systematically comprehended the criteria for selecting texts for free 
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free dictation based on the text “Modern Cities of the Volga region”. 
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Введение 

Русский язык в Иране набирает популярность. Недавние исследования 
показывают, что особенно востребован он в деловой среде. Также факторами, 
мотивирующими изучение русского языка иранскими студентами, являются 
их «интерес к русской художественной и научной литературе, его использова-
ние в качестве языка международного общения, а также его активное исполь-
зование в СМИ, кино и интернете» [Модель продвижения … , 2024, с. 50]. 

В Иране с целью привлечения внимания к потенциалу сотрудничества 
между Россией и Ираном активно работает представительство Россотрудни-
чества, серьезную деятельность ведет фонд «Русский мир». Важный вклад в 
процесс обучения русскому языку и знакомства иранских граждан с русской 
культурой вносит «Московский педагогический государственный универси-
тет, являющийся федеральным оператором проекта Центров открытого обра-
зования Министерства просвещения Российской Федерации в Исламской 
Республике Иран» [Модель продвижения … , 2024, с. 42]. Данные аспекты 
подчеркивают актуальность проблем, связанных с обучением РКИ иранских 
студентов.  

В современной методике преподавания РКИ наблюдается устойчивое 
противоречие: формирование речевых и правописных умений и навыков про-
исходит изолированно, с минимальным взаимовлиянием. Это приводит к сле-
дующему парадоксу: обучающиеся анализируют лексико-грамматический ма-
териал, оперируют терминами и действуют по алгоритму, однако оказываются 
неспособными применять эти знания в реальной коммуникации. В ситуации 
спонтанного письма они испытывают значительные трудности и проявляют 
беспомощность. Общеизвестно, что «письменная речь на иностранном языке 
является продуктивным видом речевой деятельности и обеспечивает запоми-
нание лексики, грамматики, орфографии и пунктуации, а также позволяет со-
здавать тексты» [Кокорина, Михайлова, 2023, с. 37]. 

Сейчас преподаватель имеет достаточно большой методический арсенал 
приемов для формирования коммуникативно-речевых умений и навыков обу-
чающихся. Некоторые виды подобных работ прочно вошли в практику препо-
давания РКИ, в частности разные виды списывания (осложнённое и 
неосложнённое), традиционные диктанты (словарный, выборочный, творче-
ский) [Крючкова, Мощинская, 2009; Исаева, 2010; Богатова, 2011], изложения 
[Кожемяченко, 2020; Прокопова, Федосеева, 2023]. Другие, по ряду причин, 
продолжают существовать лишь как потенциально возможные, не завоевав-
шие общего признания практиков. Например, свободный диктант, введенный 
в практику преподавания русского языка как родного В. А. Флёровым ещё в 
начале XX в., доказал свою высокую эффективность [Флёров, 1921]. Это 
упражнение уникальным образом сочетает развитие речи и формирование 
правописания, что, по данным психологов [Гальперин, 1972; Леонтьев, 2003], 
обеспечивает более глубокое и прочное усвоение знаний. 

Целью данного исследования стало рассмотрение возможностей ис-
пользования свободного диктанта на занятиях по РКИ в иранской аудитории. 
Поставленная цель обусловила решение следующих задач: рассмотреть кри-
терии отбора текстов для свободного диктанта, разработать технологию при-
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менения свободного диктанта на занятиях по РКИ, проиллюстрировать реа-
лизацию разработанной технологии на занятиях РКИ в иранской аудитории. 

Материалом для исследования послужили лигвометодические концеп-
ции использования свободного диктанта в методике РКИ. Основные методы 
исследования — теоретический анализ при постановке научной проблемы, а 
также методическое проектирование и научно-методическое обобщение.  

Представленная в статье технология использования свободного диктан-
та апробирована на занятиях по РКИ в рамках общеразвивающей программы 
«Российская культура: самобытность и диалог с иранской культурой» в Цен-
тре открытого образования Минпросвещения России в Исламской Республи-
ке Иран (г. Тегеран) (URL: https://cfoe.ru/iran/ru).  

Исследование и его результаты 

Отметим, что диктант — популярное упражнение в методике РКИ, поз-
воляющее не только формировать навыки аудирования, графические, навыки 
грамотного оформления текста, но и развивать внимание и память обучаю-
щихся [Константинова и др., 2014]. Наиболее отвечает цели обучения РКИ — 
формированию коммуникативной компетенции обучающихся — использова-
ние диктантов с изменением текста, которые дают возможность интегриро-
вать обучение речи с формированием текстооформляющих навыков. В дости-
жении данной цели важную роль играет свободный диктант, позволяющий 
сделать плавный переход от дословной записи диктуемых текстов к записи их 
интерпретации. А значит, научить понимать текст в процессе его аудирования, 
обучать продуцированию собственных высказываний.  

Между репродуктивными письменными работами (списывание и тра-
диционный диктант) и продуктивными (изложение и сочинение) имеются 
значительные различия в методике проведения. Промежуточным упражнени-
ем между традиционным диктантом и изложением выступает cвободный дик-
тант, который сегодня принято определять как «запись учащимися в произ-
вольной форме текста, запоминаемого после однократного чтения по абзацам» 
[Азимов, Щукин, 2018, с. 303]. Свободный диктант ценится за то, что в его 
процессе ведется «диктовка мыслей, а не слов» (В. А. Флёров), за «близость к 
образцу и использование лексики и синтаксиса образца» [Львов, 1999, с. 204]. 
Г. К. Лидман-Орлова, говоря о промежуточном положении свободного дик-
танта между изложением и диктантом, считает, что «свободный диктант раз-
вивает речь учащихся, а также является прекрасным видом упражнений для 
подготовки к изложениям» [Лидман-Орлова, 1964, с. 70].  

При оценивании методического потенциала свободного диктанта необ-
ходимо обсудить вопрос о подходящих текстах для него. Он рассматривался в 
ряде методических работ [Ивченков, Равенский, 1969; Московкина, 1980; Ко-
логрив, 1992]. Для успешного решения задач в иноязычной аудитории требу-
ется опираться как на общедидактические принципы отбора текстов (доступ-
ность, соответствие содержания текстов уровню владения русским языком, их 
воспитательная ценность), так и на частно-методические (наличие в текстах 
изучаемого на данном этапе языкового материала, взаимосмешиваемых явле-
ний и фактов).  

С нашей точки зрения, критерии отбора текстов для свободного диктан-
та можно представить в виде определенной системы требований, которым он 
должен соответствовать [Устинов, 1996, 2004]: к содержанию, структуре, ре-
чевым и языковым особенностям текста (рис. 1). 
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Рис. 1. Критерии отбора текстов для свободного диктанта

I. Требования к содержанию текста

Текст должен соответствовать познавательным и воспитательным зада-
чам учебного процесса, быть доступным, интересным. «Авторский текст имеет 
большую степень воздействия на речь учащегося, поэтому слова и предложе-
ния воспроизводятся большинством школьников» [Ладыженская и др., 1967, 
с. 270]. Учебные задачи свободного диктанта, благодаря содержанию текста, 
тесно переплетаются с воспитательными и познавательными. В результате 
обучающиеся лучше понимают изучаемый материал, обогащается их база 
знаний, формируется более высокий уровень владения навыками по русскому 
языку. 

Найти текст, который отвечал бы этому требованию, несложно [Джаба-
ров, 2021]. Но главная трудность состоит в том, что он должен быть неболь-
шим по объему, более или менее законченным по смыслу и содержать изучен-
ную лексику и грамматику. Так, еще М. В. Ушаков отмечал, что «нелегко по-
добрать для свободного диктанта подходящий текст, насыщенный нужными 
синтаксическими конструкциями и ценный по своему содержанию» [Ушаков, 
1954, с. 24].

II. Требования к структуре текста

Текст для свободного диктанта должен обладать определенной структу-
рой, что связано прежде всего со спецификой проведения упражнения: текст 
записывается по абзацам по памяти. Следовательно, он должен легко разби-
ваться на абзацы, при этом не теряя своей смысловой связности. На это тре-
бование в качестве основного указывал еще З. А. Томкевич: «Текст должен 
представлять собою более или менее законченное целое и легко делиться на 
отдельные части» [Томкевич, 1939, с. 128]. Но в некоторых случаях типограф-
ское (авторское) деление текста на абзацы может не подходить для свободной 
диктовки, так как в одном абзаце содержатся достаточно большие фрагменты 
разных планов текста. В. Н. Мещеряков советует многоплановый абзац разде-
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лить на более мелкие, простые, руководствуясь прежде всего заключенной в 
абзаце микротемой: «Тема абзаца в аспекте текстообразования — это обозна-
чение предмета речи в совокупности смежных с ним мыслей, чувств, оценок и 
фоновых знаний, а микротема — это фрагменты „всплывающих“ в сознании 
автора текста компонентов высказывания в соответствии с его целями и мо-
тивами» [Мещеряков, 1985, с. 393]. Каждый выделенный в тексте абзац дол-
жен соответствовать определенным требованиям: «в нем должна излагаться 
только одна тема; для развития этой темы должны использоваться лишь необ-
ходимые сведения; расположение предложений в абзаце должно быть таким, 
чтобы была ясна связь каждого предложения абзаца с центральным (темати-
ческим) предложением, т. е. предложением, в котором выражается главная 
мысль абзаца» [Мещеряков, 1985, с. 393].  

Для поабзацного деления текста, предназначенного для свободного дик-
танта, также рекомендуется ориентироваться на объем оперативной речевой 
памяти учащихся. Как установил американский психолог Дж. Миллер, ее ем-
кость ограничена 7±2 элементами (феномен «магического числа семь»). Этот 
принцип определяет, сколько языковых единиц обучающийся может удер-
жать и использовать для построения высказывания [Миллер, 1964]. 

Важно опираться на понимание того, что «восприятие происходит не 
отдельными словами, а опорными (ключевыми) блоками, величина которых 
не является для всех постоянной, она зависит от интеллектуальных способно-
стей человека, от знакомства его с предметом речи» [Щекотова, 1973, с. 284]. 
Необходимость работы с ключевыми словами текста при написании свобод-
ного диктанта иностранными обучающимися подчеркивает, например, 
Н. Е. Минина: «Учащиеся выписывают ключевые слова и словосочетания, а 
затем по ним воспроизводят основную информацию текста» [Минина, 2010, 
с. 473]. Подобная работа может быть эффективной при обучении конспекти-
рованию или при работе с профессионально ориентированными текстами. 

III. Речевое оформление текста 

Как известно, нужно учитывать соотнесенность текста для свободного 
диктанта с определенным типом речи: для свободного диктанта в иноязычной 
аудитории целесообразнее использовать повествовательные тексты, особенно 
на начальном этапе. Позже можно вводить в учебный процесс описания и рас-
суждения.  

Для успешного проведения свободного диктанта необходимо тщательно 
подбирать тексты разных стилей и жанров, поскольку использование компо-
зиционных и языковых средств напрямую зависит от цели текста: информи-
рует ли он, как публицистика, или создаёт образ, как художественная литера-
тура. Кроме того, каждый жанр внутри этих стилей имеет свои четкие лекси-
ческие и синтаксические черты, которые важно учитывать преподавателю 
РКИ. 

IV. Языковое оформление текста 

Еще одно ключевое требование к тексту свободного диктанта: он должен 
быть безупречным, образцовым с точки зрения языка, поскольку обучающие-
ся, воспроизводя его, стремятся максимально точно передать содержание. Да-
же в свободной форме их пересказ, как правило, остается близок к оригиналу. 
Таким образом языковые средства, речевые модели, использованные автором 
текста, активно усваиваются обучающимися и присваиваются ими. Следова-
тельно, процесс перефразирования текста-образца — мощный инструмент для 
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обогащения словаря обучаемых. «Не только изучение грамматики способ-
ствует расширению запаса слов, но и обогащение словарного запаса положи-
тельно воздействует на усвоение грамматической теории и на выработку пра-
вописных навыков» [Баранов, 1975, с. 26]. А свободный диктант уникален тем, 
что он эффективнее других письменных работ учит осмысленному и точному 
выбору слов, их уместному употреблению в конкретном речевом контексте. 

Назовем еще одно требование, связанное с исполнительской стороной 
свободного диктанта, — это определенная предрасположенность к диктовке и 
восприятию, которая есть далеко не у каждого текста. Как можно определить 
предрасположенность текста к диктовке и восприятию, из чего она складыва-
ется? Разумеется, каждый преподаватель в этом деле привык полагаться на 
свое чутьё, интуитивные представления. Думается, однако, что текст свобод-
ного диктанта, во-первых, должен состоять из высказываний с прозрачной и 
однозначной синтаксической структурой, не допускающей множественных 
интерпретаций. Во-вторых, высказывание должно четко члениться на синтаг-
мы (интонационно-смысловые единства). В-третьих, в тексте должны быть 
мотивированно и однозначно распределены речевые ударения (акценты): 
фразовое, синтагматическое, логическое. При этом следует иметь в виду, что в 
речи, особенно в диалогической, распределение ударений бывает настолько 
причудливым, настолько зависимым от самых различных (смысловых, рит-
мических) факторов, что при подготовке к свободному диктанту избранный 
текст преподавателю РКИ нужно несколько раз прочитать вслух, произвести 
графическую разметку синтагм, а также речевых акцентов и найти для них 
соответствующее интерпретационное обоснование. Если текст отвечает ука-
занным требованиям, то можно говорить о наличии у него предрасположен-
ности к диктовке и о гарантии адекватного восприятия его иностранными 
обучающимися. 

Проведение свободного диктанта требует четкой организации во време-
ни, так как важно не только правильно разделить связный отрывок на логиче-
ски законченные части (абзацы), но и рассчитать по возможности точно, 
сколько минут потребуется для записи текста. Отсюда вытекает следующий 
вопрос: каков должен быть объём текста свободного диктанта? Для его опре-
деления необходимо учитывать подготовительную работу и дополнительные 
задания к нему. Вследствие этого объем свободного диктанта может быть из-
менён. 

Таким образом, при отборе текстов для свободного диктанта преподава-
телю РКИ рекомендуется: 

– определить ключевую цель развития связной речи на текущем этапе 
обучения; 

– выделить в тексте структурные и языковые элементы, наиболее зна-
чимые для формирования коммуникативных и правописных умений и навы-
ков в соответствии с программой; 

– интегрировать эти аспекты в единый дидактический материал. 
Успех свободного диктанта напрямую зависит от тщательной подготов-

ки преподавателя, который должен учесть уровень владения русским языком 
обучающихся, ориентироваться на программу по совершенствованию языко-
вой и коммуникативной компетенции учащихся, подобрать соответствующий 
дидактический материал; выбрать необходимый для данного занятия вид и 
формат свободного диктанта; сформулировать вопросы для предварительной 
беседы; определить объем и содержание комплексного анализа текста. Объем 
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работы аналитической части зависит от сложности текста, подготовки обуча-
ющихся, значимости тех или иных речевых аспектов и отведённого времени.

Анализ специальных исследований, сборников текстов, содержащих 
свободные диктанты, и собственного опыта работы авторов позволяет вычле-
нить и описать основные этапы работы, из которых складывается технология 
проведения свободного диктанта в иноязычной аудитории (рис. 2).

Рис. 2. Этапы проведения свободного диктанта

Представляется интересным для занятий по РКИ в иранской аудитории 
опереться на русские и персидские страницы «Хожения за три моря» Афана-
сия Никитина. Данный материал будет всегда интересен, и особенно он ак-
туален с учетом предстоящей юбилейной даты — 260-летия начала этого пу-
тешествия. 

Приведем пример работы по данному алгоритму в процессе проведения 
свободного диктанта по тексту виртуальной экскурсии «Современные города 
Поволжья, в которых побывал тверской купец Афанасий Никитин».

1. Вступительное слово преподавателя. В организации свободного
диктанта оно играет важную роль, может быть представлено на родном для 
учащихся языке и объяснять смысл предстоящей работы (её цель и задачи). 
На самом начальном этапе применение родного языка обучающихся для 
управления учебным процессом не просто вынужденно, но и оправданно. По 
мнению Е. А. Осинцевой-Раевской, «родной язык учащихся целесообразен к 
употреблению как средство управления учебным процессом — сообщение ор-
ганизационной информации, обсуждение проблемных вопросов, инструкции 
к учебным действиям, рекомендации по организации учебного процесса» 
[Осинцева-Раевская, 2014, с. 100]. Преподаватель наполняет смыслом пред-
стоящую учебную деятельность, стимулирует творческие поиски обучающих-
ся, создает определенный эмоциональный настрой. 

Во вводном слове можно рассказать об особенностях пересказа как вида 
учебной деятельности. Пересказ может быть устным и письменным, после 
прослушивания (прочтения) всего текста или его частей. Первый вид — это 
изложение, второй — свободный диктант.

Затем преподаватель продолжает: «Содержание текста, который вы сей-
час услышите, связано с именем первого русского путешественника Афанасия 
Никитина (демонстрируется портрет А. Никитина. —А. У., О. Л.). Он родился 
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в Твери в первой половине XV в. Найдя свое призвание в торговле, Никитин 
стал успешным купцом. В поисках редких товаров он совершил 560 лет назад 
экспедицию в заморские страны. Так он добрался до далекой Персии и Ин-
дии, став одним из первых европейцев, кто посетил эти страны. Первая поло-
вина путешествия пролегла вдоль волжских берегов, на которых раскинулись 
старинные русские города. От истока до устья на Волге расположены города, о 
которых писал Афанасий Никитин в „Хожении за три моря“: Тверь, Калязин, 
Углич, Кострома, Плёс, Нижний Новгород, Казань, Астрахань. Об этой части 
путешествия по Волге Афанасий в своём дневнике не пишет примечательных 
подробностей. Что мог бы сейчас увидеть в этих городах Афанасий Никитин? 
Давайте совершим виртуальную экскурсию в жанре тревелога (путевых заме-
ток), написанного якобы от лица Афанасия Никитина» (рис. 3). 

 

 
 

Рис. 3. Маршрут путешествия Афанасия Никитина 
 

Таким образом, в течение первых пяти минут занятия преподаватель по-
знакомил обучающихся с общей концепцией свободного диктанта и перечнем 
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навыков, предстоящих к развитию в процессе данной работы. Для мотивации 
и активизации интереса к тексту использован прием анонсирования книги 
«Хожение за три моря»1. 

2. Предъявление дидактического материала (первое чтение текста). 
Целью этого этапа является формирование у обучающихся целостного пред-
ставления о тексте. Первичное знакомство с текстом (аудирование) направле-
но на развитие глобального понимания. В ходе него обучающиеся определяют 
общую тему текста, основную идею или мысль, композицию и предполагаемое 
количество смысловых частей. 

Уровень владения языком обучающихся и степень сложности текста 
влияют на выбор оптимального способа предъявления текста (чтение текста 
преподавателем, самостоятельное чтение про себя обучающимися (если текст 
перед глазами), параллельное чтение преподавателем и чтение про себя). 
Нами был выбран комбинированный способ. 

 Для более эффективного восприятия обучающимися содержания и 
структуры текста нужно использовать наглядные материалы (например, ре-
продукции картин), иллюстрирующие ключевые моменты или особенности 
построения текста. На этом этапе важно обращать внимание учащихся на ло-
гическое ударение как значимый элемент выразительности, который помогает 
выделить ключевые слова и выражения. Это позволяет обучающимся лучше 
уловить и обобщить основное содержание текста, понять значимость акцен-
тированных элементов для передачи смысла. 

Ниже приведен текст для свободного диктанта «Современные города 
Поволжья, в которых побывал тверской купец Афанасий Никитин», разде-
ленный на части (в целом тексте это будут абзацы). Для удобства работы ря-
дом с каждым фрагментом дана визуализация, которая может быть расширена 
обучающимися. 

 
В Твери на набережной 

вы увидите памятник Афана-
сию Никитину. Я нахожусь в 
передней части ладьи. Мгно-
вение — и Волга подхватит её 
и понесёт меня через русские 
города к неведомым далям за 
три моря. 

 

 
1 В 2024 г. в Тегеране вышел в свет перевод на персидский язык (с параллельным тек-

стом оригинала) «Хожения за три моря» А. Никитина. Его подготовили профессора-слависты 
Тегеранского университета М. Яхьяпур и Дж. Карими-Мотаххар. В книгу включён не только 
комментированный перевод записей А. Никитина (на основе опубликованного в издательстве 
«Наука» в 1986 г. русского текста под редакцией Я. С. Лурье), но и перевод статей крупнейших 
исследователей «Хожения», среди которых П. В. Алексеев, А. Г. Бобров, Д. С. Лихачёв и 
Д. Г. Хрусталёв. В приложении размещены карты с маршрутами путешествия А. Никитина, 
сведения о городах, в которых он побывал, портреты исторических деятелей той эпохи, фото 
памятников архитектуры и исторических зданий, которые он мог видеть на своём пути. 
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Калязин. Здесь пере-
плетаются история и сего-
дняшний день. Например, ни-
где больше вы не увидите ко-
локольни, плывущей по воде. 
Удивительный вид! 

 
 

Углич — это маленький 
город со старинными церквя-
ми и красивой набережной. 
Но меня больше всего пора-
зила старейшая гидроэлек-
тростанция в стране. 

 
 

В центре Костромы — 
Сусанинская площадь. Ко-
стромской крестьянин Иван 
Сусанин завел польский от-
ряд в болото и спас жизнь 
первого русского царя дина-
стии Романовых. 

 

 
 

Город Плёс — один из 
древнейших приволжских 
городов. Здесь я посетил му-
зей известного русского ху-
дожника Исаака Левитана, 
написавшего более 200 пей-
зажей. 

 
 

А вот и средняя часть 
Волги. Она начинается в 
Нижнем Новгороде — пятом 
по величине городе России. 
Главная достопримечатель-
ность города — Нижегород-
ский кремль, который счита-
ется вторым по площади по-
сле Московского Кремля. 
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Казань — третья столи-
ца России. Здесь мечети со-
седствуют с церквями, исто-
рический стиль смешивается 
с современным. 

 
 
 

 

В нижней части Волги 
располагается город Астра-
хань. Здесь много бывших 
торговых лавок армянских, 
персидских, индийских куп-
цов. Хочется побывать в каж-
дой! 

 
 
 
Некоторые обучающиеся способны дословно воспроизвести текст уже 

после первого знакомства с ним. Опытный преподаватель понимает, что меха-
ническое запоминание не свидетельствует о полноценном понимании текста, 
сформированном умении анализировать языковые средства и композицион-
ные особенности текста (абзаца). Для более глубокого понимания содержания 
текста проводится его анализ. 

3. Беседа по содержанию текста. Основная цель беседы — достичь глу-
бокого понимания текста учащимися, умения осмыслить и сформулировать 
его тему и коммуникативный замысел автора. Работа над содержанием стро-
ится в формате фронтального опроса. Вопросы необходимо сформулировать 
таким образом, чтобы они не просто вели к пересказу, но и развивали крити-
ческое мышление, работали на перспективу, формируя речевые и правопис-
ные навыки. При этом необходимо помнить, что избыток детализирующих 
вопросов методически не оправдан, так как у обучающихся пропадает интерес 
к работе. Гораздо эффективнее с помощью двух-трех вопросов выяснить, как 
учащиеся поняли основное содержание текста. Например, какие приволжские 
города посетил Афанасий Никитин, какие интересные факты о городах Рос-
сии вы узнали из текста?  

4. Составление плана текста. Помимо умения отвечать на вопросы пре-
подавателя, обучающимся необходимо освоить навык самостоятельной по-
становки вопросов к ключевым смысловым блокам текста. Эта практика раз-
вивает критическое мышление и глубинное понимание материала. Составле-
ние плана учит последовательно и логично излагать мысли, отделять главное 
от второстепенного, а также выявлять опорные слова в микротемах. Всё это 
способствует более полному пониманию исходного текста и развивает интел-
лектуальные способности обучающихся. На этом этапе обращаем внимание на 
значение и правописание опорных слов (таблица). 
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Опорные слова к микротемам свободного диктанта «Современные города  
Поволжья, в которых побывал тверской купец Афанасий Никитин» 

 
Микротема Опорные слова 

1. Тверь 
Памятник, ладья, Волга, три моря, русские 
города 

2. Калязин Плывущая по воде колокольня 

3. Углич 
Старинные церкви, набережная, старейшая 
гидроэлектростанция 

4. Кострома 
Сусанинская площадь, Иван Сусанин, поль-
ский отряд, болото, русский царь 

5. Плёс 
Древнейший приволжский город, музей ху-
дожника Исаака Левитана 

6. Нижний Новгород 
Пятый по величине городе, Нижегородский 
кремль 

7. Казань 
Третья столица России, мечети, христианские 
церкви 

8. Астрахань 
Торговые лавки армянских, персидских, ин-
дийских купцов 

 
5. Чтение и запись текста по частям. Для данного этапа работы очень 

важен темп произнесения звучащего текста преподавателем. Прочитывая аб-
зац, преподаватель должен ориентироваться на то, чтобы учащиеся могли 
спокойно его запомнить и воспроизвести. Необходимо уделить время само-
проверке записанного учащимися текста. Для этого важно разрешить им вос-
пользоваться орфографическим словарем.  

В соответствии с технологией свободного диктанта абзац записывается 
учащимися после его полного прочтения преподавателем. Подобная работа, 
основанная на аудировании, требует от пишущего устойчивого внимания. Как 
отмечает Е. В. Бунеева, «свободный диктант позволяет обучающимся кон-
струировать текст заново, что требует самостоятельности и активности» [Бу-
неева, 2018].  

6. Самопроверка — это важный этап, позволяющий обучающимся це-
лостно воспринять свой текст, написанный как свободный диктант, отредак-
тировать его, исправить ошибки и недочеты. 

Заключение 

Завершая разговор о возможностях свободного диктанта в процессе 
обучения РКИ, подчеркнем, что его использование в учебном процессе спо-
собствует прежде всего личностному развитию обучающихся. Анализ текста, 
проводимый в процессе проведения свободного диктанта, обеспечивает ин-
тенсивность познавательной деятельности, улучшает память и внимание, ак-
тивно формирует языковую картину мира. 

В то же время проведение свободных диктантов на занятиях РКИ дает 
возможность активно обогащать словарный запас, развивать умения аудиро-
вания и письма и самостоятельности в передаче мыслей, выстраивать систему 
грамматических умений и умения адекватно, в соответствии с языковыми 
нормами, использовать усвоенные лексемы и синтаксические конструкции в 
собственных высказываниях. Пограничные свойства свободного диктанта 
(сходство с дословным диктантом и изложением) позволяют целостно фор-
мировать речевые и правописные умения и навыки обучающихся, предупре-
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ждать не только типичные речевые недочеты, но и возможные орфографиче-
ские и пунктуационные ошибки. 

Использованный дидактический материал вызывает интерес у иранских 
обучающихся в связи с известным путешествием тверского купца не только 
по Индии, но и по Персии XV в. В то же время у студентов, изучающих РКИ, 
работа с данным текстом может обогатить их опыт знакомства с современны-
ми городами России, ее историей и культурой. 
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